
 

Smlouva o partnerstvi ý77////„%f/M“//

(dale jen Smlouva)

uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník

článek |

SMLUVNÍ STRANY

české vysoké učení technické v Praze

se sídlem: Zikova 4, 166 36 Praha

zastoupené: prof. lng. Petrem Konvalinkou, CSc., FEng., rektorem

řešitelské pracoviště: Fakulta strojní, Technická 4, 166 07 Praha 6

Veřejná vysoká škola zřízena zákonem č. 111/1998 Sb. o vysokých školách

IČ: 68407700

bankovní spojení:_

(dále jen „Příjemce“)

a

Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

se sídlem: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava

zastoupená: prof. RNDr. Václav Snášelem, CSc., rektorem

řešitelské pracoviště: Centrum ENET, 17. listopadu 15/2172, 708 33 Ostrava - Poruba

Veřejná vysoká škola zřízena zákonem č. 111/1998 Sb. o vysokých školách

IČ: 61989100

bankovní spojení:_

(dále jen „Partner 2“)

společně pak „Smluvní strany", uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu

o partnerství (dále jen „Smlouva“):

Článek ||

PŘEDMĚT A ÚČEL SMLOUVY

EVROPSKÁ UNIE

Evropské slrukturálni e investičnl fondy

Operačm progfam Výlkum- Vývoj a vzděláváni I-HNESTCI'IGTVO ŠKOLSTVÍ
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Předmětem této Smlouvy je úprava právního postaveni Příjemce a jeho Partnera 2 jejich úlohy

a odpovědnosti, jakož i úprava jejich vzájemných práv a povinnosti při realizaci Projektu dle

odst. 2 tohoto článku Smlouvy.

Účelem této Smlouvy je upravit vzájemnou spolupráci, Příjemce a Partnera 2, kteří společně

realizují Projekt „Centrum výzkumu nízkouhlíkových energetických technologií",

s registračním číslem CZ.02.1.01/0.0/0.0/16_019/0000753, v rámci Operačního programu

Výzkum, Vývoj a Vzdělávání (dále jen „Projekt").

Vztahy mezi Příjemcem a Partnerem 2 se řídí principy partnerství, které jsou vymezeny

v Pravidlech pro žadatele a příjemce — obecná část a Pravidel pro žadatele a příjemce -

specifická část výzvy Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání (dále jen „Pravidla“),

jejichž závazná verze je uvedena v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory, případně

v Rozhodnutí o změně právního aktu o poskytnutí! převodu podpory, nebo ve výzvě, dále jen

„Rozhodnuti“.

Příjemce a jeho Partner 2 jsou povinni při realizaci Projektu postupovat die Pravidel pro

žadatele a příjemce uvedených v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory, případně

jiných metodických pokynech vydávaných Řídícím orgánem (Ministerstvem školství, mládeže

a tělovýchovy), dále „Poskytovatelem“.

článek m

PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

Smluvní strany se dohodly, že se budou spolupodílet na realizaci Projektu uvedeného v čl. II

této Smlouvy takto:

1 . Příjemce bude provádět tyto činnosti:

— řízeni Projektu;

— realizace výzkumné části Projektu, specifikované ve schváleném návrhu Projektu;

— vyúčtování vynaložených prostředků Příjemce;

—- zpracováni návrhu změn Projektu;

— průběžné informování Partnera 2;

- průběžné vyhodnocování projektových činností;

— vyhodnocení připomínek a hodnoceni výstupů z projektu;

— provádět publicitu projektu;

— projednání veškerých změn a povinností s Partnerem 2;

— zpracování zpráv o realizaci a předkládání žádostí o platbu;

— schvalování a proplácení způsobilých výdajů Partnera 2;

— komunikace s Poskytovatelem;
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zajištění výběrových řízení Příjemce;

operativní zajištění dalších činností pro potřeby Projektu.

Partnerz bude provádět tyto činnosti:

realizace výzkumné části Projektu, specifikované ve schváleném návrhu Projektu;

připomínkování a hodnocení výstupů z Projektu;

spolupráce na zpracování návrhu změn Projektu;

vyúčtování vynaložených prostředků Partnera 2;

zpracování zpráv o své činnosti v dohodnutých termínech;

zajištění výběrových řízení Partnera 2.

Příjemce a Partner 2 se zavazuji nést plnou odpovědnost za realizaci činností, které mají

vykonávat dle této Smlouvy.

Partner 2 je povinen jednat způsobem, který neohrožuje realizaci projektu azájmy

Příjemce a Partnera 2.

Partner 2 má právo na veškeré informace týkající se projektu, dosažených výsledků Projektu

a související dokumentace.

Partner 2 se dále zavazuje:

mít zřízen svůj bankovní účet. Bankovní účet může být založen u jakékoliv banky

oprávněné působit v České republice a musí být veden výhradně včeských

korunách. Partner 2 je povinen zachovat svůj bankovní účet i po ukončení projektu až

do doby, než obdrží závěrečnou platbu, resp. až do doby finančního vypořádání

projektu;

vést účetnictví v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění

pozdějších předpisů, nebo daňovou evidenci podle zákona č. 586/1992 Sb., o daních

z příjmů, ve znění pozdějších předpisů. Pokud Partner 2 povede daňovou evidenci, je

povinen zajistit, aby příslušné doklady prokazující výdaje související s projektem

splňovaly předepsané náležitosti účetního dokladu dle § 11 zákona č. 563/1991 Sb.,

o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a aby tyto doklady byly správné, úplně,

průkazné

a srozumitelné. Dále je povinen uchovávat je způsobem uvedeným v zákoně

č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a v zákoně č. 499/2004 Sb.,

o archivnictví a spisová službě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších

předpisů, a v souladu s dalšími platnými právními předpisy ČR;

vést oddělenou účetní evidenci všech účetních případů vztahujících se k projektu;

do výdajů projektu zahrnout pouze výdaje splňující pravidla účelovosti a způsobilosti

stanovená v právním aktu o poskytnutí I Převodu podpory;
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hradit výdaje nesplňující pravidla účelovosti a způsobilosti stanovená v právním aktu

o Poskytnutí / Převodu podpory z vlastních zdrojů nad rámec schváleného rozpočtu

Projektu;

s finančními prostředky poskytnutými na základě této Smlouvy nakládat dle pravidel

stanovených v Pravidlech pro žadatele a příjemce a právním aktu o poskytnutí/pře-

vodu podpory, zejměna hospodárně, efektivně a účelně;

n.,..

během realizace Projektu poskytnout součinnost při naplňování indikátorů Projektu

uvedených v příloze č. 2 této Smlouvy. Partner 2 nezodpovídá za naplnění závazných

indikátorů Projektu;

na žádost Příjemce bezodkladně písemně poskytne požadované doplňující informace

související s realizací projektu, a to ve lhůtě stanovené Příjemcem, tato lhůta musí být

dostatečná pro vyřízení žádosti;

řádně uchová veškeré dokumenty související s realizaci projektu v souladu s platnými

právními předpisy České republiky a EU, dle kapitoly 7.4 Pravidel pro žadatele

a příjemce; *

bude po celou dobu realizace a udržitelnosti Projektu dodržovat právní předpisy ČR

a EU a politiky EU, zejména pak pravidla hospodářské soutěže, platné předpisy

upravující veřejnou podporu, principy ochrany životního prostředí a prosazování

rovných příležitostí;

po celou dobu realizace a udržitelnosti Projektu bude nakládat s veškerým majetkem,

získaným byt' i jen částečně z finanční podpory, s péčí řádného hospodáře, zejména

jej zabezpečí proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Partner 2 není oprávněn majetek

spolufinancovaný z finanční podpory zatěžovat žádnými věcnými právy třetích osob,

včetně práva zástavního, majetek prodat ani jinak zcizit. Partner 2 je povinen v

případě zničení, poškození, ztráty, odcizení nebo jiné škodně události na

majetkových hodnotách spolufinancovaných z finanční podpory je opětovně pořídit

nebo uvést tyto majetkově hodnoty do původního stavu, a to v nejbližším možném

termínu, nejpozději však kdatu ukončení realizace Projektu. Tyto náklady/výdaje

bude Partner 2 hradit z vlastních zdrojů nad rámec schváleného rozpočtu Projektu.

Partner 2 je povinen se při nakládání s majetkem pořízeným z finanční podpory dále

řídit Pravidly pro žadatele a příjemce a právním aktem o poskytnutí/převodu podpory;

při realizaci činností bude dle této Smlouvy jednat v souladu s Pravidly publicity;

bude předkládat Příjemci v pravidelných intervalech nebo vždy, kdy o to Příjemce

požádá, podklady pro průběžné zprávy o realizaci projektu, informace o pokroku

v realizaci projektu, závěrečnou zprávu o realizaci projektu, případně průběžné zprávy

o udržitelnosti projektu a závěrečnou zprávu o udržitelnosti Projektu za jím prováděné

činností dle Pravidel pro žadatele a příjemce;

umožní provedení kontroly všech dokladů vztahujících se k činnostem, které Partner

2 realizuje v rámci Projektu, umožní průběžné ověřování provádění činností, k nimž

se zavázal dle této Smlouvy, a poskytne součinnost všem osobám oprávněným
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k provádění kontroly, příp. jejich zmocněncům. Těmito oprávněnými osobami jsou

Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, orgány finanční správy, Ministerstvo

financí, Nejvyšší kontrolní úřad, Evropská komise a Evropský účetní dvůr, případně

další orgány nebo osoby oprávněné k výkonu kontroly;
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- bude bezodkladně informovat Příjemce o všech provedených kontrolách vyplývajících

z účasti na projektu dle čl. II Smlouvy, o všech případných navržených nápravných

opatřeních, která budou výsledkem těchto kontrol a ojejich splnění;

— bude neprodleně Příjemce informovat o veškerých změnách, které u něho nastaly ve

vztahu k Projektu, nebo změnách souvisejících s činnostmi, které Příjemce realizuje

dle této Smlouvy.

Partner 2 není oprávněn žádnou z aktivit, kterou provádí dle této Smlouvy, hradit

zprostředků poskytnutých zjiné rozpočtové kapitoly Ministerstva školství, mládeže

atělovýchovy, jiné rozpočtové kapitoly státního rozpočtu, státních fondů, jiných

strukturálních fondů EU nebo jiných prostředků EU, ani zjiných veřejných zdrojů.

Příjemce se zavazuje informovat Partnera 2 o všech skutečnostech rozhodných pro

plnění jejich povinností vyplývajících z této Smlouvy, zejména jim poskytnout případné

Rozhodnutí o změně právního aktu o poskytnutí/převodu podpory.

Článek IV

FINANCOVÁNÍ PROJEKTU

Projekt dle článku ll Smlouvy bude financován z prostředků, které budou poskytnuty

a) Příjemci formou finanční podpory na základě právního aktu o poskytnutí/převodu

podpory z Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání, a dále pak

b) Příjemcem z vlastniho rozpočtu Příjemce, a to ve výši 5 % z finančního podílu

Příjemce na Projektu,

c) Partnerem 2 z vlastního rozpočtu Partnera 2, a to ve výši 5 % z finančního podílu

Partnera 2 na Projektu.

Předpokládané výdaje na činnosti, jimiž se Příjemce a Partner 2 podilejl na projektu, jsou

podrobně rozepsány v Žádosti o podporu, která tvoří přílohu č. 1 Smlouvy.

Celkový předpokládaný finanční podíl Příjemce a Partnera 2 na projektu činí:

a)

b)

3.

Příjemce: 192 980 426 Kč

Partner 2: 60 657 300 Kč

Prostředky získané na realizaci činností dle čl. lll Smlouvy je Partner 2 sfinančním

příspěvkem oprávněn použít pouze na úhradu výdajů nezbytných k dosažení cílů

Projektu a současně takových výdajů, které jsou považovány za způsobilé ve smyslu

nařízení Rady (ES) č. 1303/2013 a Pravidel pro žadatele a příjemce, a které Příjemci
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nebo Partnerovi 2 vznikl
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y nejdřív dnem vydání právního aktu o poskytnutí/převodu

podpory, pokud není vprávním aktu o poskytnutí/převodu podpory stanoveno datum

zahájení realizace projektu dříve, než je datum jeho vydání, a nejpozději dnem ukončení

realizace projektu, příp. po ukončení realizace projektu, pokud souvisejí s finančním i

věcným uzavřením projektu.

: ;.

Partner 2 je povinen dodržovat strukturu výdajů rozpočtu dle přílohy č. 1 této Smlouvy.

Případné změny rozpočtu bude Partner 2 realizovat po dohodě s Příjemcem v souladu

s Pravidly OP WV.

Způsobilé výdaje vzniklé při realizaci projektu budou hrazeny Partnerovi 2 takto:

Příjemce poskytne první zálohu Partnerovi 2 ve výši 11 304 000 Kč,

Partner 2 je povinen tuto i každou další zálohu příjemci řádně vyúčtovat a výdaje

prokázat účetními doklady dle požadavků Pravidel OP VW. Další zálohu Příjemce

Partnerovi 2 poskytne na základě schválené Žádosti o platbu. Zálohu (a každou další) je

Příjemce povinen poskytnout Partnerovi 2 nejpozději do 10 pracovních dnů na účet

Partnera 2 uvedený v čl. | této Smlouvy od připsání první platby v rámci finanční podpory

na účet Příjemce, případně po připsání prostředků finanční podpory odpovídající

schválené zprávě o realizaci/žádosti o platbu, jejíž součástí bylo vyúčtování Partnera 2.

Příjemce poskytne Partnerovi 2 finanční prostředky maximálně ve výši stanovené v čl. IV,

odst. 2 této Smlouvy.

Článek V

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU A FINANČNÍ OPRAVY

Příjemce je právně a finančně odpovědný za správné a zákonné použití finanční podpory

všemi partnery poskytnuté na základě právního aktu o poskytnutí/převodu podpory vůči

Poskytovateli.

Partner 2 je povinen příjemci uhradit škodu, za níž Příjemce Odpovídá dle čl. V, odst. 1

Smlouvy, a která příjemci vznikla v důsledku toho, že Partner 2 porušil povinnost

vyplývající z této Smlouvy.

Partner '2 Odpovídá za škodu vzniklou ostatním partnerům Projektu i třetím osobám,

která vznikne porušením jeho povinnosti vyplývajících z této Smlouvy, jakož

iz obecných ustanovení právních předpisů.

Partner 2 neodpovídá za škodu vzniklou konáním nebo opomenutím Příjemce nebo

jiného Partnera.

Poruši-Ii Příjemce povinnost poskytnout Partnerovi 2 část finanční podpory dle čl. IV,

odst. 5 Smlova pro dané monitorovací období nebo poskytne-li část finanční podpory

pro dané monitorovací období opožděné, je Příjemce povinen uhradit Partnerovi 2

EVROPSKÁ UNIE

Evropské strukturální a investiční fondy

Operační program Výzkum, vývoj a vzdělávání „WSTWSWQ skomwt.

LIL/cat: .n TCLflI'.'\':-l-Í-\.'\

 

     



 

.vl     '- .- 1 M“? r 1L už; :._ ,. i» -

smluvní pokutu ve výši 1 %0 za každý den prodlení z částky, která měla být Partnerovi 2

poskytnuta.

,! . (.

Příjemce má stanovenou povinnost naplnit závazné indikátory VýstupuNýsledku

Projektu. Partner 2 odpovídá příjemci za naplnění dílčí hodnoty VýsledkuNýstupu dle

přílohy č. 2 Smlouvy.

V případě nenaplnění závazně hodnoty indikátoru je Příjemci stanovena finanční oprava.

V případě nenaplnění dílčí hodnoty indikátoru Partnerem 2 dle přílohy č. 2 Smlouvy je

Partner 2 finančně odpovědný za nenaplnění příslušně dílčí hodnoty indikátoru, a to ve

výši odpovídající jeho podílu na nenaplnění příslušného indikátoru. Výpočet sankce

Partnera 2 za nenaplnění příslušné hodnoty indikátoru odpovídá výpočtu stanovenému

vPrávním aktu Projektu, včetně analogického uplatnění pásem nenaplnění hodnoty

indikátoru.

článek VI

DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ

Právní vztahy vzniklé v souvislosti s ochranou duševního vlastnictví vytvořeného při

plnění Smlouvy se řídí obecně závaznými právními předpisy České republiky, zejména

zákonem č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších

předpisů, zákonem č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, ve znění pozdějších

předpisů, zákonem č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, ve znění pozdějších předpisů,

zákonem č. 221/2006 Sb., o vymáhání práv z průmyslového vlastnictví a o změně

zákonů na ochranu průmyslového vlastnictví, zákonem č. 206/2000 Sb., o ochraně

biotechnologických vynálezů, zákonem č. 441/2003 Sb., o ochranných známkách, ve

znění pozdějších předpisů, zákonem č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech

souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon),

zákonem č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu a vývoje.

Tato Smlouva upravuje práva Smluvních stran k předmětům duševního vlastnictví

existujícím před uzavřením Smlouvy a stanoví pravidla užití těchto předmětů pro účely

realizace Projektu, dále Smlouva upravuje práva na vytvořené předměty duševního

vlastnictví, které vzniknou v průběhu trvání Smlouvy a stanou se vlastnictvím Smluvních

stran, které je vytvoří.

Předmětem duševního vlastnictví se pro účely Smlouvy rozumí jakýkoli výsledek duševní

činnosti, na jehož základě vznikne nehmotný nebo hmotný statek, který je objektivně

zachytitelný, který má faktickou či potencionální výrobní, průmyslovou či vědeckou

hodnotu. Jedná se zejména o vynálezy, technická řešení chráněná užitným vzorem,

průmyslově vzory, zlepšovací návrhy, biotechnologické vynálezy, ochranné známky, díla

podle práva autorského, know-how, a další výsledky duševní a průmyslové činnosti.

Předměty duševního vlastnictví, které jsou ve vlastnictví jednotlivých Smluvních stran

před uzavřením Smlouvy a které jsou potřebné pro realizaci Projektu nebo pro užívání
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jeho výsledků, zůstávají ve vlastnictví příslušné Smluvní strany. Smluvní strana umožní

využívání předmětů duševního vlastnictví jí náležících jiné Smluvní straně v rozsahu

potřebném pro účely realizace Projektu. '

Smluvní strany se dohodly na tom, že duševní vlastnictví vzniklé při plnění úkolů vrámci

Projektu je majetkem té Smluvní strany, jejíž pracovníci duševní vlastnictví vytvořili.

Smluvní strany si navzájem oznámí vytvoření duševního vlastnictví a Smluvní strana,

která je majitelem takového duševního vlastnictví nese náklady spojené s podáním

přihlášek a vedením příslušných řízení.

Vznikne-ii duševní vlastnictví při plnění úkolů v rámci Projektu prokazatelně spoluprací

pracovníků obou Smluvních stran, je toto duševní vlastnictví společným majetkem obou

Smluvních stran, a to v tom poměru majetkových podílů, vjakém se na vytvoření

duševního vlastnictví podíleli pracovnici každé ze Smluvních stran. Smluvní strany jsou

si vzájemně nápomocny při přípravě podání přihlášek, a to i zahraničních. Smluvní

strany se v poměru jejich spoluvlastnických podílů podílejí na nákladech spojených s

podáním přihlášek a vedením příslušných řízeni.

Nebude-Ii jedna ze Smluvních stran mít zájem na podání přihlášky, může jiná Smluvní

strana požádat o převedení práva na podání takové přihlášky na sebe. Smluvní strany

před převodem projednají podmínky převedení práva podat přihlášku. Smluvní strany

jsou si vzájemně nápomocny při přípravě podání přihlášek, a to i zahraničních. Smluvní

strana, na kterou je převedeno právo k podání přihlášky nese náklady spojené s

podáním přihlášky a vedením příslušných řízení.

Práva původců budou Smluvními stranami řešena dle § 9 zék. č. 527/1990 Sb.,

ovynálezech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších předpisů nebo dle

obdobných předpisů.

Smluvní strany se zavazují k uzavření smlouvy o využití výsledků, která bude obsahovat

podrobnosti využiti výsledků Projektu, zejména procentuální rozděleni vlastnických

podílů k výsledkům mezi Smluvní strany, následně vypořádání přínosů a rozdělení

finančních prostředků získaných z tržeb s tím, že některé skutečnosti mohou být

obsahem až případně následné licenční smlouvy, příp. další náležitosti vyžadované

Poskytovatelem. Vypořádání přínosů Projektu (po ukončení jeho řešení) bude stanoveno

zejména s ohledem na následující vývoj a rizika související s komercializací/uplatnění

výsledků na trhu.

Smlouva o využití výsledků bude uzavřena vždy před uplatněním výsledku v praxi,

nejpozději však před ukončením řešení Projektu.

Smluvní strany jsou oprávněny využívat know-how získané při provádění Projektu

a přenést výsledky tohoto know—how do praxe po uzavření smlouvy o využiti výsledků

dle odst. 9 a 10 čl. VI této Smlouvy.

Pokud práva z předmětu duševního vlastnictví, které bude vytvořeno při realizaci

Projektu, náleži v souladu s ustanoveními Smlouvy více Smluvním stranám, o využití

těchto práv rozhodnou všichni spolumajitele jednomyslně, žádný ze spolumajitelů není
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práv ěn využívat tato práva bez souhlasu ostatnich spolumajitelů. Smluvní strany se

zavazují vynaložit maximální úsilí o dohodu na společném využití práv z předmětu

duševního vlastnictví. K platnému uzavření licenční smlouvy je třeba souhlasu všech

spolumajitelů. K převodu práv z předmětu duševního vlastnictví na třetí osobu je

zapotřebí jednomyslného souhlasu všech spolumajitelů. K převodu podílu některého ze

spolumajitelů na jiného spolumajitele se souhlas ostatních nevyžaduje. Na třetí osobu

může některý ze spolumajitelů převést svůj podíl jen v případě, že žádný ze

spolumajitelů nepřijme ve lhůtě jednoho měsíce písemnou nabidku převodu. V ostatních

otázkách se vzájemné vztahy mezi spolumajiteli řídí obecnými předpisy o podIIovém

spoluvlastnictví.

) '. LA

Článek vn

DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

Smluvní strany jsou povinny zdržet se jakékoliv činnosti, jež by mohla znemožnit nebo

ztížit dosažení účelu této Smlouvy.

Smluvní strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro

plnění této Smlouvy a realizaci Projektu v souladu s právním aktem o poskytnutí/převodu

podpory, a to bez zbytečného odkladu.

Smluvní strany jsou povinny jednat při realizaci Projektu eticky, korektně, transparentně

a v souladu s dobrými mravy.

Kontaktní osobou Příjemce je:

 

Kontaktní osobou Partnera 2 'e:

 

Majetek financovaný z finanční podpory je ve vlastnictví té smluvní strany, která jej finan-

covala (uhradila), nedohodnou-li se Smluvní strany jinak; změna vlastnictví je možná,

dojde-li k situaci dle čl. VIII Smlouvy.

Smluvní strany se dohodly na tom, že informace, dokumentace a výsledky práce,

předané a vzniklé v souvislosti s plněním Smlouvy, jakož i jednotlivých následných

smluv, budou pokládány za důvěrné a nebudou poskytnuty třetí straně ani využity jinak

než pro účel Smlouvy. Toto ustanovení neplati ve vztahu k Poskytovateli.

Nedohodnou-Ii se Smluvní strany v konkrétním případě jinak, jsou veškeré informace,

které získá jedna Smluvní strana od druhé Smluvní strany dle odst. 2 čl. VII této

Smlouvy, a které nejsou obecně známé, považovány za důvěrné (dále jen „důvěrné

informace“) a Smluvní strana, která je získala je povinna důvěrné informace uchovat v

tajnosti a zajistit dostatečnou ochranu před přístupem nepovolaných osob k nim, nesmi

důvěrné informace sdělit žádné další osobě, s výjimkou svých zaměstnanců a jiných
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osob. které jsou pověřeny činnostmi V rámci Smlouvy, a nesmí důvěrné informace použít

za jiným účelem než k výkonu činnosti podle Smlouvy. V případě porušení povinnosti

uvedené v tomto ustanovení Smlouvy se za každé jednotlivé porušení povinnosti

Smlouvy Smluvní stranou sjednává smluvní pokuta ve výši 10.000,- Kč. Smluvní pokuta

je splatná na účet té Smluvní strany, vůči které byla povinnost porušena.

 

Smluvní strany se dohodly na níže uvedeném způsobu předávání výsledků do Rejstříku

informací o výsledcích (dále jen „RlV“) podle zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře

výzkumu a vývoje:

a) Příjemce a Partner 2 se zavazují samostatně předávat údaje o výsledcích

vytvořených při realizaci Projektu do RIV v termínech a ve formě požadované

zákonem o podpoře výzkumu a vývoje, pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak.

b) Způsob započítávání výsledků a podíl dedikací v rémci Projektu bude stanoven na

základě podílu, jímž Příjemce a Partner 2 přispěli k dosažení započítatelných

Výsledků při realizaci Projektu. Pokud se Smluvní strany na výše uvedeném

nedohodnou, zavazují se respektovat rozhodnutí, které v této věci vydá Poskytovatel

nebo jiný Věcně příslušný rozhodčí orgán.

článek VIII

TRVÁNÍ SMLOUVY

Smlouva se uzavírá na dobu realizace Projektu a stanovenou dobu udržitelnosti

Projektu.

Tuto Smlouvu lze předčasně ukončit odstoupením od Smlouvy nebo písemnou dohodou

Smluvních stran. O nastalých skutečnostech jsou Smluvní strany současně povinny

informovat Poskytovatele a postupovat v souladu s jeho pokyny.

Smluvní strany nesou společnou odpovědnost za to, že budou dosaženy stanovené

Výstupy/Výsledky Projektu a Projekt bude realizován V souladu s podmínkami

dokumentu Poskytovatele. V případě ukončení Smlouvy, budou mezi Příjemcem a

Partnerem 2 sjednány podmínky ukončení platnosti této Smlouvy. Nedílnou součástí

takové dohody bude řádné vyúčtování všech finančních prostředků, které byly na řešení

Projektu vynaloženy za celou dobu ode dne zahájení řešení projektu až do dne ukončení

platnosti Smlouvy a vypořádání všech závazků z toho vyplývajících Vč. stavu

dosažených výsledků a práva k duševnímu Vlastnictví.

Pokud některá ze Smluvních stran hodlá odstoupit z řešení projektu a Poskytovatel

takovou změnu schválí, bude součástí příslušného dodatku k této Smlouvě dohoda,

předávací protokol či jiný obdobný dokument stvrzující souhlas Všech Smluvních stran

0 vypořádání dosavadních povinností odstoupivší Smluvní strany vyplývajících jí z řešení

Projektu, zejména stav dosažených výsledků, dále finanční otázky týkající se řešení

Projektu a práva k duševnímu Vlastnictví.
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řípadě Poskytovatel neuzná náklady Projektu nebo íeJlCh ČáSt. ÍSOU

Smluvní strany povinny řídit se jeho pokyny.

V důsledku prokazatelného porušení povinností Partnerem 2 je Příjemce oprávněn od

této Smlouvy odstoupit. Jedná se zejména o případy, kdy Partner 2 je pravomocně

odsouzen pro trestný čin, jehož skutková podstata souvisí s předmětem činnosti

Partnera 2, nebo pro trestný čin hospodářský nebo trestný čin proti majetku, a dále

pokud Partner 2 použije účelovou podporu poskytnutou na základě této Smlouvy v

rozporu s účelem, nebo na jiný účel, než na který mu byla ve smyslu této Smlouvy

poskytnuta, nebo závažným způsobem poruší jinou povinnost uloženou mu touto

Smlouvou, Pravidly a Rozhodnutím.

Partner 2 je oprávněn odstoupit od této Smlouvy, pokud Příjemce podstatně porušuje

povinnosti vyplývající pro Příjemce z této Smlouvy, Pravidel a Rozhodnutí.

Partner 2 je dále oprávněn odstoupit od této Smlouvy na základě jeho písemného

odůvodněného prohlášení otom, že nemůže splnit své závazky dle této Smlouvy.

Odstoupení od Smlouvy je účinně jeho doručením druhé Smluvní straně. Smluvní strany

jsou po obdržení oznámení o odstoupení druhé Smluvní strany od této Smlouvy povinny

do 30 kalendářních dnů provést všechna nezbytná opatření k tomu, aby své závazky,

práva a povinnosti související s realizací Projektu řádně vypořádaly, zejména finanční

otázky týkající se řešení projektu, stav dosažených výsledků a práv k duševnímu

vlastnictví.

článek IX

OSTATNÍ USTANOVENÍ

Jakékoliv změny této Smlouvy lze provádět pouze na základě dohody obou smluvních

stran formou číslovaných písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci

smluvních stran.

Smluvní strany souhlasí s uveřejněním této Smlouvy v registru smluv podle zákona

č. 340/2015 Sb., o registru smluv, které zajistí Příjemce; pro účely jejiho uveřejnění

nepovažují Smluvní strany nic z obsahu této Smlouvy ani z metadat k ní se vážících za

vyloučené z uveřejnění.

Smluvní strany berou na vědomí, že Příjemce i Partner 2 jsou povinnými subjekty

ohledně poskytování informací ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném

přístupu kinformacím a pro tyto účely nepovažují nic z obsahu této smlouvy za

vyloučené z poskytnutí.

Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti

dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu 3 odst. 2 tohoto článku Smlouvy.
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Práva a povinnosti dle této Smlouvy nejsou Smluvní strany oprávněnypřevést na tietI

osobu bez předchozího písemného souhlasu Příjemce a Poskytovatelé. Za písemnou

formu se pro tento účel nepovažuje jednání učiněné elektronickými či jinými technickými

prostředky (email, fax apod.).

Vztahy smluvních stran výslovné touto Smlouvou neupravené se řídí zákonemč8.9/2012

Sb., občanský zákoník, a dalšími obecné závaznými právními předpisy České republiky.

Tato Smlouva je vyhotovena v 2 vyhotoveních, z nichž každá ze smluvních stran obdrží

po 1 vyhotovení. Smluvní strany se dohodly, že Smlouva bude podepsána zaručenými

elektronickými podpisy.

Nedílnou součástí této Smlouvy jsou přílohy č. 1 a 2:

, Příloha č. 1 - Žádost o podporu

Příloha č. 2 - Tabulka indikátorů výstupů a výsledků Projektu a VŠB-TU Ostrava

(Partner 2)

Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla sepsána na základě jejich pravé a svo-

bodné vůle, nikoliv v tísni ani za jinak nápadně nevýhodných podmínek.

V Praze dne V Ostravě dne

Digitally signed by

prOf' RNDr' prof. RNDr. Václav

Václav Snášel, CSc.

, v Date: 2017.12.22

Shase'; CSC 10:59:48 +01'00'

České vysoké učení technické v Praze Vysoká škola báňská - Technická univerzita

prof. Ing. Petr Konvalinka, CSc., FEng., Ostrava

rektor prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor
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